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技术合作委员会
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[bookmark: TitleOfDoc]延长对沙特知识产权局作为PCT国际检索和初步审查单位的指定
[bookmark: Prepared]国际局编拟的文件
1. PCT大会对所有现有国际单位的指定将于2027年12月31日到期。在到期前，大会需要首先征求本委员会的意见，然后决定是否延长指定那些希望延长指定的现有国际单位（见《专利合作条约》第16条第(3)款(e)项和第32条第(3)款）。关于该程序以及委员会作用的信息载于文件PCT/CTC/33/INF/1。
2. 2025年11月30日，沙特知识产权局（沙特局）提交了延长指定的申请，现转录于本文件附件。
3. 请委员会就此事项提出意见。
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[后接附件]
PCT国际检索和初步审查单位延长指定申请表
1–基本信息
(a)	国家局或政府间组织名称：
沙特知识产权局
(b)	对本申请任何疑问予以解答的官员姓名和详细联系方式：
[bookmark: _Hlk217048867]姓名：Mohammed Althrowi先生
职位：沙特局PCT部主管
电子邮件：pct@saip.gov.sa
电话：0096656688838
(c)	总干事收到延长指定申请的日期：
2025年11月30日
2–指定的最低要求
除了国家局或政府间组织根据《国际检索和初步审查指南》（《指南》）第21.31和21.32段编写的2025年质量管理系统年度报告（“QMS报告”https://www.wipo.int/en/web/pct-system/quality/authorities#SA）外，国际单位还提交以下信息。
2.1–检索和审查能力
细则36.1(i)和63.1(i)：国家局或者政府间组织至少必须拥有100名具有足以胜任检索和审查工作的技术资格的专职人员。
QMS报告提供国际单位在以下方面的信息：所具有的基础设施，以确保根据《指南》第21.15(i)段有足够的、具备技术资格的工作人员；根据第21.15(iv)段针对参与检索和审查流程的工作人员的培训和发展计划。国际单位还提供关于具有检索和审查资格的人员数量的以下信息。
招聘技能娴熟并具备技术资格的工作人员，是确保检索和审查流程质量的关键。本节载有关于审查员数量及其技术领域的信息，以及关于培训审查员和发展其技能的现有项目的信息。
(a) 具有检索和审查资格的人员：
在沙特局被指定为国际检索和初步审查单位后，根据既定计划，审查员的招聘和培训工作已完成。沙特局目前拥有110名能够执行检索与审查活动的员工，全职人员分布于多个组织层级。这些审查员均具备在其各自领域开展审查工作所需的科学技术资质，并且沙特局所有审查员至少拥有学士学位，其中57%持有更高学位（硕士或博士）。沙特局审查员平均拥有九年从业经验。审查员按其专业特长被分配至特定技术中心，以深化专业知识并提升专业人员的效率。具体分配至五个技术中心中的哪一个，取决于各中心的特定技术领域。审查员的职级反映其从业年限。
表1. 每个技术领域的专利审查员
	技术中心
	技术领域
	数量
（全时工作当量）
	平均审查经验（年）
	资格分类

	100
	化学和化学工程
	24
	7.5
	1.审查员：110
2.技术中心主管：5

	200
	生物技术和制药
	27
	7.5
	

	300
	信息和通信技术
	16
	5
	

	400
	机械
	15
	12
	

	500
	石油工程和建筑
	16
	5
	

	专利支持
	其他
	12
	15
	

	总计
	
	110
	
	


2.2–最低限度文献——提供参考
细则36.1(ii)和63.1(ii)：该局或该组织必须根据行政规程规定的要求，提供由其以及在适用情况下由其法定前身部门颁发的任何专利和公布的任何专利申请，作为细则34所述的最低限度文献的一部分以供参考。
行政规程规定的要求载列于2024年6月19日第C.PCT 1672号通函。
正在与欧洲专利局（欧专局）协调对专利文件样本进行测试。与欧专局和其他国际检索单位（ISA）的测试和必要的验证工作应于2025年12月完成。换言之，承诺在2026年1月1日之前做好准‍备。
围绕电子存储库进行的工作已经完成，这意味着检索局可以访问、检索和上传文件。
沙特局还承诺使其权威文档符合产权组织标准ST.37的要求，该标准于2025年8月28日在产权组织网站上更新。
另见下表，其中列出了沙特局公布的、按照附件H中规定的要求向其他国际检索单位提供的专利文件。可在产权组织网站上查阅。
	文件类型
	ST.16编码
	日期
	文件格式
	文件来源

	
	
	起
	止
	
	

	已公布国家专利和地区专利
	B1
	23/12/1995
	01/01/2015
	全文（ST.36）
	本局托管的
在线资料库

	已公布国家专利申请和地区专利申请
	A1
	01/01/2015
	
	全文（ST.36）
	本局托管的
在线资料库

	已公布国家专利和地区专利
	B1
	01/01/2015
	
	全文（ST.36）
	本局托管的
在线资料库


2.3–最低限度文献——利用
细则36.1(iii)和63.1(iii)：该局或者该组织根据行政规程为检索目的至少必须拥有或能够保持利用本细则34所述的最低限度文献。
沙特局全面订阅了以下数据库：
· Derwent（SequenceBase、Search with Simplicity、Innovation、CAS SciFinder)
· CAS BioFinder™ 
· Derwent Innovation
此外，审查员还使用以下数据库：
· PATENTSCOPE
· Google Patents
和美国专利商标局的免费数据库对专利文件进行检索。
沙特局使用以下数据库进行非专利文件的检索和查询：
· SDL（沙特数字图书馆）
· Derwent
它还使用公开来源。
2.4–质量管理
细则36.1(iv)和63.1(iv)：该局或该组织必须根据国际检索共同细则，设置质量管理系统和内部复查措施。
QMS报告提供国际单位依《指南》第21章设置的质量管理系统的信息，并包括《指南》第21.09段的内部复查措施的报告。《指南》第21.27至21.30段对内部复查措施作出进一步说明。
3–业务范围
(a)	当前业务范围
已与以下受理局达成协议，根据这些协议，沙特局有资格处理其作为国际检索和初步审查单位收到的申请：
1.巴林王国工业和贸易部
2.阿曼国家知识产权局
3.卡塔尔知识产权局
接受的语言为阿拉伯文和英文。
国家局或政府间组织有资格担任其国际检索单位和国际初步审查单位的各个受理局、提供服务所用的语种以及业务范围的其他详情，列于《PCT申请人指南》，链接为：https://pctlegal.wipo.int/eGuide/view-doc.xhtml?doc-code=SA&doc-lang=en#ISA和https://pctlegal.wipo.int/eGuide/view-doc.xhtml?doc-code=SA&doc-lang=en#IPEA。
(b)	国际单位业务范围的预计变化，例如国际单位对其有资格的受理局和所提供的语言（如有）：
指定沙特局为国际检索和初步审查单位的谈判计划是与合作伙伴局共同制定的，其框架包含以下方面：
(1) 	沙特局可为其担任国际检索单位的国家的选择标准：
已开始处理国际申请的主要阿拉伯受理局和与这些局继续维持合作关系的重要性。
(2) 	目标国家及地理区域的选择标准如下：
从海湾合作委员会（GCC）成员国和阿拉伯国家开始，未来将纳入国际申请的主要提交局。
(3) 	指导与目标局合作的谅解备忘录。
4–其他
与国际检索和初步审查单位延长指定有关的任何进一步信息：
介绍性和指导性手册：
沙特局的重要举措之一是为讲阿拉伯语的申请人起草关于其作为国际检索单位和国际初步审查单位职能的指南，涵盖所有流程。《PCT国际检索和初步审查手册》以阿拉伯文和英文编制。
产权组织下列指南和范本已译为阿拉伯文并发送给产权组织，在产权组织网站上发布：
1.受理局指南
2.国际检索和初步审查指南
3.面向国际检索单位和国际初步审查单位的《PCT行政规程》
4.PCT申请人指南——国际阶段
5.PCT申请人指南——国家阶段
6.与国际检索单位和国际初步审查单位有关的各种表格
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